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[ES]

En Rocersa somos referentes en soluciones cerámicas 
para exterior, con una experiencia pionera en el desa-
rrollo de superficies técnicas de altas prestaciones.

Outdoor20 ha sido diseñada para responder a las máxi-
mas exigencias de los espacios al aire libre. Su acabado 
antideslizante la convierte en una opción ideal para te-
rrazas, jardines, zonas de piscina y proyectos contract, 
garantizando seguridad y funcionalidad.

Con 20 mm de espesor, ofrece una resistencia superior 
frente al clima, el desgaste y el uso intensivo, mante-
niendo siempre el equilibrio entre durabilidad, diseño 
y calidad.

[FR]

Chez Rocersa, nous sommes une référence dans les so-
lutions céramiques pour l’extérieur, avec une expertise 
pionnière dans le développement de surfaces techni-
ques de haute performance.

Outdoor20 a été conçue pour répondre aux exigences 
les plus élevées des espaces en plein air. Sa finition an-
tidérapante en fait un choix idéal pour les terrasses, jar-
dins, zones de piscine et projets contract, garantissant 
sécurité et fonctionnalité.

Avec une épaisseur de 20 mm, elle offre une résistance 
supérieure face aux conditions climatiques, à l’usure et à 
un usage intensif, tout en conservant l’équilibre parfait 
entre durabilité, design et qualité.

[EN]

At Rocersa, we are a benchmark in ceramic solutions 
for outdoor spaces, with pioneering expertise in the 
development of high-performance technical surfaces.

Outdoor20 has been designed to meet the highest de-
mands of open-air environments. Its slip-resistant finish 
makes it an ideal choice for terraces, gardens, pool areas 
and contract projects, ensuring safety and functionality.

With a thickness of 20 mm, it offers superior resistance to 
weather conditions, wear and intensive use, always main-
taining the perfect balance between durability, design 
and quality. maintaining the perfect balance between du-
rability, design and quality.

[DE]

Rocersa ist ein führender Anbieter keramischer Out-
door-Lösungen und verfügt über Pioniererfahrung in 
der Entwicklung hochleistungsfähiger technischer 
Oberflächen.

Outdoor20 wurde entwickelt, um den höchsten Anfor-
derungen im Außenbereich gerecht zu werden. Die ruts-
chhemmende Oberfläche macht sie zur idealen Wahl für 
Terrassen, Gärten, Poolbereiche und Contract-Projekte 
und garantiert Sicherheit und Funktionalität.

Mit einer Stärke von 20 mm bietet sie eine überlegene 
Widerstandsfähigkeit gegenüber Witterungseinflüssen, 
Abnutzung und intensiver Nutzung und bewahrt dabei 
stets das perfekte Gleichgewicht zwischen Langlebigkeit, 
Design und Qualität.

outdoor20 by Rocersa 
nuestra solución  

técnica para exteriores 
en 20 mm

/ outdoor20 by Rocersa 
our technical solution for 

outdoor spaces in 20 mm

rocersa  
/ outdoor 
solutions



FÁCIL INSTALACIÓN
EASY INSTALATION

INSTALLATION FACILE
EINFACHE INSTALLATION

FÁCIL LIMPIEZA
EASY TO KEEP CLEAN

NETTOYAGE FACILE
LEICHTE REINIGUNG

ANTIDESLIZANTE
ANTISLIP

ANTIDÉRAPANT
RUTSCHFEST

RESISTENTE A CAMBIOS  
DE TEMPERATURA

RESISTANT TO THERMAL SHOCK
RÉSISTANT AUX CHOCS 

THERMIQUES
BESTÄNDIG GEGEN 

TEMPERATURSCHWANKUNGEN

FÁCIL SUSTITUCIÓN
EASY TO REPLACE

REMPLACEMENT FACILE
EINFACHES AUSWECHSELN

RESISTENTE AL TRÁFICO LIGERO
RESISTANT TO LIGHT TRAFFIC

RÉSISTANT À UN TRAFIC LÉGER
WIDERSTANDSFÄHIG GEGEN 

LEICHTEN VERKEHR

RESISTENTE A LAS MANCHAS
STAIN RESISTANT

RÉSISTANT AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIG

RESISTENTE A RAYADURAS
SCRATCH RESISTANT

RÉSISTANT AUX RAYURES
KRATZFEST

RESISTENTE A LAS HELADAS
FROST RESISTANT
RÉSISTANT AU GEL
FROSTBESTÄNDIG

RESISTENTE A LA 
DECOLORACIÓN
FADE RESISTANT

RÉSISTANT À LA DECOLORATION
LICHTBESTÄNDIG

RESISTENTE A ÁCIDOS  
Y QUÍMICOS

RESISTANT TO ACID  
AND CHEMICALS

RÉSISTANT AUX ACIDES ET 
AUX PRODUITS CHIMIQUES

SÄURE- UND 
CHEMIKALIENBESTÄNDIG

RESPETUOSO CON EL 
MEDIO AMBIENTE

ECO FRIENDLY
RESPECTUEUX DE 

L’ENVIRONNEMENT
UMWELTFREUNDLICH

NO NECESITA SELLADO
NO SEALING NEEDED
AUCUN SCELLEMENT 

NÉCESSAIRE
KEINE VERSIEGELUNG 

ERFORDERLICH

RESISTENTE A LAS SALES
RESISTANT TO SALTS
RÉSISTANT AUX SELS

SALZBESTÄNDIG



[ES] 

La combinación de productos OUTDOOR20 con las 
líneas de productos de espesorado estándar ofrecen 
un diseño de alto nivel, flexibilidad y personalización.

La continuidad IN&OUT permite a diseñadores y 
arquitectos hacer una sencilla transición entre espacios 
interiores y exteriores, multiplicando las opciones de 
funcionalidad y rendimiento en sus proyectos.

[EN]

The combination of OUTDOOR20 products with the 
standard thickness product lines offers a high-level 
design, flexibility and customization.

The continuity IN&OUT allows designers and architects 
to make a simple transition between interior and 
exterior spaces, multiplying the options of functionality 
and performance in their projects.

[DE] 

Die Kombination der OUTDOOR20-Produkte mit den 
Produktlinien in Standardstärke bietet ein hohes Maß 
an Design, Flexibilität und Personalisierung.

Die IN&OUT-Kontinuität ermöglicht es Designern 
und Architekten, problemlos zwischen Innen- und 
Außenräumen zu wechseln und so die Funktionalität und 
die Leistungsoptionen ihrer Projekte zu vervielfachen.

[FR] 

La combinaison des produits OUTDOOR20 avec les 
lignes de produits d’épaisseur standard offre une 
conception, une flexibilité et une personnalisation de 
haut niveau.

La continuité IN&OUT permet aux concepteurs et aux 
architectes de faire facilement la transition entre les 
espaces intérieurs et extérieurs, multipliant ainsi les options 
de fonctionnalité et de performance dans leurs projets.
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c o l l e c t i o n

slate

The natural essence 
of a timeless icon

Slate is a benchmark of character 
and authenticity in interior design. 
Its deep, nuanced appearance 
connects with the strength of 
nature, bringing sobriety and 
personality to spaces. A classic 
reinterpreted to blend seamlessly 
into contemporary settings, 
where timeless elegance meets a 
modern vision.

L’essence naturelle  
d’un icône intemporel

L’ardoise est une référence de 
caractère et d’authenticité dans le 
design d’intérieur. Son esthétique 
profonde et nuancée fait écho à 
la force de la nature, apportant 
sobriété et personnalité aux espaces. 
Un classique revisité pour s’intégrer 
harmonieusement dans des 
environnements contemporains, où 
l’élégance intemporelle rencontre la 
modernité.

Die natürliche Essenz 
einer zeitlosen Ikone

Schiefer ist ein Sinnbild für 
Charakter und Authentizität im 
Interior Design. Seine tiefen, 
nuancierten Oberflächen 
spiegeln die Kraft der Natur 
wider und verleihen Räumen 
Ausdruck und Ruhe. Ein neu 
interpretierter Klassiker, der 
zeitlose Eleganz mit einem 
modernen Anspruch verbindet.

La pizarra es un referente de 
carácter y autenticidad en 
el diseño de interiores. Su 
estética profunda y matizada 
conecta con la fuerza de la 
naturaleza, aportando sobriedad 
y personalidad a los espacios. 
Un clásico reinterpretado para 
integrarse en ambientes actuales, 
donde la elegancia atemporal se 
une a una visión contemporánea.

Esencia natural 
de un icono atemporal

STONEHENGE pag. 34
White OxideGrey

ARDESIA pag. 12
Light Grey OxideCream

AXIS pag. 18
White Grey BlackCream

SLATE MIX pag. 28
White Cream Grey NatureOcean Mocha

NORTHBAY pag. 24
White GreyBone

1110
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Eine vielseitige und zeitgemäße Kollektion, ideal für Projekte, 
die Charakter, Authentizität und ästhetische Kontinuität in 
Innen- und Außenbereichen suchen.

Une collection polyvalente et contemporaine, idéale pour 
les projets qui recherchent du caractère, de l’authenticité 
et une continuité esthétique dans les espaces intérieurs et 
extérieurs.

A versatile and contemporary collection, ideal for projects 
seeking character, authenticity and aesthetic continuity in 
indoor and outdoor spaces. 

Una colección versátil y contemporánea, ideal para proyectos 
que buscan carácter, autenticidad y continuidad estética en 
espacios interiores y exteriores.

Ardesia Light

100x100x2cm RC  ·  40”x40”x0,8” RC O    13

Ardesia Grey

100x100x2cm RC  ·  40”x40”x0,8” RC O    13

Ardesia Cream

100x100x2cm RC  ·  40”x40”x0,8” RC O    13

Ardesia Oxide

100x100x2cm RC  ·  40”x40”x0,8” RC O    13

Ardesia SLATE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 47 24 24,00 1143

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174
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V4 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO032 2 1,080 50 24 25,92 1186

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928

Ardesia Light
60x120x2cm RC O    21

Ardesia Grey
60x120x2cm RC O    21

Ardesia Cream
60x120x2cm RC O    21

Ardesia Oxide
60x120x2cm RC O    21

Ardesia Light
60x90x2cm RC O    21

Ardesia Grey
60x90x2cm RC O    21

Ardesia Cream
60x90x2cm RC O    21

Ardesia Oxide
60x90x2cm RC O    21

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

Ardesia SLATE
COLLECTION
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Ardesia Light Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 13

Ardesia Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 13

Ardesia Cream Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 13

Ardesia Oxide Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 13
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V4 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Axis White
100x100x2cm RC O    9

Axis Black
100x100x2cm RC O    9

Axis Grey
100x100x2cm RC O    9

Axis Cream
100x100x2cm RC O    9

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Axis SLATE
COLLECTION

Eine elegante Serie mit ausdrucksstarken Texturen, die den 
steinigen Charakter des Schiefers und seine faszinierenden 
Flockeneffekte wiedergeben, bietet eine natürliche und 
dennoch anspruchsvolle Dekoration.

Une série élégante, avec des textures expressives qui 
reproduisent le caractère pierreux de l’ardoise et ses 
fascinants effets d’écailles, offre une décoration à la fois 
naturelle et sophistiquée.

An elegant series, with expressive textures that reproduce 
the stony character of slate and its fascinating flake effects, 
offers a natural yet sophisticated decoration.

Una elegante serie, con texturas expresivas que repro-
ducen el carácter pétreo de la pizarra y sus fascinantes 
efectos de escamas, nos ofrece una decoración natural, 
pero de aire sofisticado.
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V4 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC PO030 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x90x2 cm RC PO031 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928

Axis White
60x120x2cm RC O    9

Axis Grey
60x120x2cm RC O    9

Axis Black
60x120x2cm RC O    9

Axis Cream
60x120x2cm RC O    9

Axis White
60x90x2cm RC O    14

Axis Grey
60x90x2cm RC O    14

Axis Black
60x90x2cm RC O    14

Axis Cream
60x90x2cm RC O    14

Axis White
60x60x2cm RC O    9

Axis Grey
60x60x2cm RC O    9

Axis Black
60x60x2cm RC O    9

Axis Cream
60x60x2cm RC O    9

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Axis SLATE
COLLECTION
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Axis White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Axis Black Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Axis Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Axis Cream Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY
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Northbay SLATE
COLLECTION

Der weiche, sinnliche und elegante Schiefer verstärkt durch seine 
Adern und Schichten die Natürlichkeit des Steins, was zu der ele-
ganten Kollektion Northbay führt. Oberflächen im natürlichen Stil, 
die den Betrachter in ein Gefühl von Natur und Komfort versetzen.

L’ardoise douce, sensuelle et élégante, à travers ses veines et ses 
strates, intensifie le caractère naturel de la pierre, ce qui donne 
naissance à l’élégante collection Northbay. Des surfaces de style 
naturel qui transportent le spectateur vers un sentiment de nature 
et de confort.

The soft, sensual and elegant slate, through its veins and 
strata, intensifies the naturalness of the stone resulting in 
the elegant Northbay collection. Natural style surfaces that 
transport the viewer to a sense of nature and comfort.

La pizarra suave, sensual y elegante, a través de sus vetas y 
estratos intensifican la naturalidad de la piedra dando como 
resultado la elegante colección Northbay. Superficies de 
estilo naturales que trasportan al observador ofreciendo una 
sensación de naturaleza y confort.

FORMATOS
SIZES

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Northbay White
60x90x2cm RC O    24

Northbay Grey
60x90x2cm RC O    24

Northbay Bone
60x90x2cm RC O    24

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO031 2 1,080 50 24 25,92 1190
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Northbay White Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 24

Northbay Bone Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 24

Northbay Grey Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 24
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Die Kollektion Slate Mix verbindet die natürliche Eleganz von 
Schiefer mit der zeitgenössischen Subtilität von Zement und 
schafft so ein modernes und funktionales Feinsteinzeug.

La collection Slate Mix allie l’élégance naturelle de l’ardoise 
à la subtilité contemporaine du ciment, donnant naissance 
à un grès cérame moderne et fonctionnel.

The Slate Mix collection combines the natural elegance of 
slate with the contemporary subtlety of cement, resulting in 
a modern and functional porcelain tile.

La colección Slate Mix combina la elegancia natural de la 
piedra pizarra con la sutileza contemporánea del cemento, 
dando lugar a un porcelánico moderno y funcional.

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

Slate Mix SLATE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Slate Mix White
100x100x2cm RC O    16

Slate Mix Cream
100x100x2cm RC O    16

Slate Mix Grey
100x100x2cm RC O    16

Slate Mix Mocha
100x100x2cm RC O    16



DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

31

Slate Mix White
60x90x2cm RC O    28

Slate Mix Grey
60x90x2cm RC O    28

Slate Mix Nature
60x90x2cm RC O    28

Slate Mix Ocean
60x90x2cm RC O    28

Slate Mix Mocha
60x90x2cm RC O    28

Slate Mix Cream
60x90x2cm RC O    28

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO031 2 1,080 50 24 25,92 1190
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V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

Slate Mix SLATE
COLLECTION

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC
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Slate Mix White Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 28

Slate Mix Grey Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 28

Slate Mix Nature Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 28

Slate Mix Ocean Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 28

Slate Mix Mocha Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 28

Slate Mix Cream Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 28
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Die Kollektion Stonehenge ist von Quarzit inspiriert. Die 
Einheitlichkeit seiner Farbnuancen verleiht ihm Charakter und 
steht für die ständige Suche nach der Wiedervereinigung des 
Menschen mit der Natur.

La collection Stonehenge s’inspire du quartzite. L’uniformi-
té de ses nuances chromatiques lui donne du caractère et 
représente la recherche permanente de la reconnexion de 
l’homme avec la nature.

The Stonehenge collection is inspired by quartzite. The 
uniformity of its chromatic nuances gives it character and 
represents the permanent search for the reconnection of 
man with nature.

La colección Stonehenge está inspirada en la cuarcita. La 
uniformidad de sus matices cromáticos le dan carácter y 
representan la búsqueda permanente para la reconexión del 
hombre con la naturaleza. 

Stonehenge White
60x120x2cm RC O    11

Stonehenge Grey
60x120x2cm RC O    11

Stonehenge Oxide
60x120x2cm RC O    11

Stonehenge White
60x90x2cm RC O    11

Stonehenge Grey
60x90x2cm RC O    11

Stonehenge Oxide
60x90x2cm RC O    11

Stonehenge White
60x60x2cm RC O    22

Stonehenge Grey
60x60x2cm RC O    22

Stonehenge Oxide
60x60x2cm RC O    22

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Stonehenge SLATE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC PO030 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x90x2 cm RC PO031 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928



3736

S
to

n
e

h
e

n
g

e
 O

xi
d

e
 6

0
x1

20
x2

 R
C

Stonehenge Oxide Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 22

Stonehenge White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 22

Stonehenge Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 22



c o l l e c t i o n

stone

Naturalness  
of a classic

Stone is a classic in interior design. 
A sober but renewed style inspired 
by nature. The timeless elegance 
of stone is reinterpreted to fit into 
spaces with a modern appeal.

Le naturel  
d’un classique

La pierre est un classique de la 
décoration intérieure. Un style 
sobre mais renouvelé, inspiré par 
la nature. L’élégance intemporelle 
de la pierre est réinterprétée pour 
s’intégrer dans des espaces au 
charme moderne.

Die Natürlichkeit  
eines Klassikers

Naturstein ist ein Klassiker der 
Innenarchitektur. Ein nüchterner, 
aber erneuerter, von der Natur 
inspirierter Stil. Die zeitlose Eleganz 
des Steins wird neu interpretiert, 
um sich in Räume mit moderner 
Ausstrahlung einzufügen.

La piedra es todo un clásico en 
interiorismo. Estilo sobrio pero 
renovado que se inspira en la 
naturaleza. La elegancia atemporal 
de la piedra se reinterpreta para 
integrarse en espacios con un 
atractivo moderno.

Naturalidad de todo  
un clásico

CORALSTONE pag. 46
Cottone CalciteBianco

CHATEAU pag. 40
White GreigeCream

ETERNAL STONE pag. 52
Grey DarkGraphite

MINERAL pag. 84
White NatureCream Grey

OMEGA pag. 100
White Grey GraphiteGreige

LIVERMORE pag. 68
White Grey CalcitaPearl

MIXTONE pag. 90
White Cream Grey Dark

VALLEY pag. 120
White Smoke GreyBeige

HIGHLANDS pag. 62
Light Stone Nature Dark

LUXOR pag. 74
Bone Noce GoldNature

HARDBLUE pag. 56
White Grey Graphite Dark

MEDITERRANEAN pag. 80
White GreyGreige

MOON pag. 94
White DarkGrey

STATUS pag. 106
White GreyCalcite

TABARCA pag. 110
Blanco BeigeGris

TOMIR pag. 116
Blanco Beige

3938
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V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Chateau White
100x100x2cm RC O    7

Chateau Greige
100x100x2cm RC O    7

Chateau Cream
100x100x2cm RC O    7

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

Chateau STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Eine Feinsteinzeugkollektion, in der Eleganz, visuelle Tiefe und 
Bewegung miteinander verschmelzen, um Räume mit Charakter 
und Raffinesse zu schaffen. Ihre feinen Maserungen und subtilen 
Nuancen erzeugen harmonische und natürliche Oberflächen mit 
einer zeitlosen und zugleich zeitgemäßen Ästhetik.

Une collection en grès cérame où l’élégance, la profondeur visuelle 
et le mouvement s’unissent pour créer des espaces empreints de 
caractère et de sophistication. Ses veinures délicates et ses nuances 
subtiles donnent naissance à des surfaces pleines d’harmonie et de 
naturel, offrant une esthétique contemporaine et intemporelle.

A porcelain collection where elegance, visual depth, and 
movement come together to create spaces with character 
and sophistication. Its delicate veining and subtle nuances 
shape surfaces full of harmony and naturalness, bringing a 
contemporary and timeless aesthetic.

Una colección porcelánica donde la elegancia, la profundidad 
visual y el movimiento se unen para crear espacios con ca-
rácter y sofisticación. Sus delicadas vetas y matices generan 
superficies llenas de armonía y naturalidad, aportando una 
estética contemporánea y atemporal. 

60x90x2 cm PE
24”x36”x0,8” PE



C
h

at
ea

u
 C

re
am

 1
0

0
x1

0
0

 R
C

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

4342

Chateau White
60x90x2cm Pillow Edge O    20

Chateau Greige
60x90x2cm Pillow Edge O    20

Chateau Cream
60x90x2cm Pillow Edge O    20

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm PE 2 1,080 50 24 25,92 1190

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

Chateau STONE
COLLECTION

60x90x2 cm PE
24”x36”x0,8” PE
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Chateau Greige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 7

Chateau White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 7

Chateau Cream Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 7
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Coralstone Cottone
100x100x2cm RC O    6

Coralstone Calcite
100x100x2cm RC O    6

Coralstone Bianco
100x100x2cm RC O    6

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Coralstone STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Eine Kollektion voller natürlicher Texturen und organischer 
Formen: ein Dialog zwischen Kultur und Natur, gekreuzt 
durch die Beherrschung der Materie. Eine positive Vision und 
ein Zeichen für echtes Engagement für die Natur.

Une collection pleine de textures naturelles et de formes 
organiques : un dialogue entre culture et nature traversé par 
la maîtrise de la matière. Une vision positive et le signe d’un 
véritable engagement en faveur de la nature.

A collection full of natural textures and organic shapes: 
a dialogue between culture and nature crossed by the 
mastery of matter. A positive vision and a sign of true com-
mitment to nature.

Una colección llena de texturas naturales y formas orgánicas: 
un diálogo entre la cultura y la naturaleza atravesado por 
el dominio de la materia. Una visión positiva y una señal de 
verdadero compromiso con la naturaleza.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

Coralstone Cottone
60x120x2cm RC O    10

Coralstone Calcite
60x120x2cm RC O    10

Coralstone Cottone
60x90x2cm RC O    10

Coralstone Calcite
60x90x2cm RC O    10

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Coralstone Bianco
60x120x2cm RC O    10

Coralstone Bianco
60x90x2cm RC O    10

Coralstone STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO031 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928
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Coralstone Calcite Variedad gráifca 60x120x2cm RC 
Graphic variety 24”x48”x0,8” RC 10

Coralstone Cottone Variedad gráifca 60x120x2cm RC 
Graphic variety 24”x48”x0,8” RC 10

Coralstone Bianco Variedad gráifca 60x120x2cm RC 
Graphic variety 24”x48”x0,8” RC 10
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Eternal Stone Grey
100x100x2cm RC O    9

Eternal Stone Dark
100x100x2cm RC O    9

Eternal Stone Graphite
100x100x2cm RC O    9

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Eternal Stone STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

Die Kollektion Eternalstone hebt die Materialität des Steins, 
seine Bestandteile und seine flüchtigen Unvollkommenhei-
ten hervor, um einzigartige und wesentliche Dekorationen zu 
schaffen. Die vom belgischen Blaustein inspirierten Stücke 
haben unregelmäßige Kanten und eine sanfte Tonlosigkeit.

La collection Eternalstone met en valeur la matérialité de la 
pierre, ses composants et ses imperfections éphémères pour 
réaliser des décors uniques et essentiels. Ses pièces, inspirées 
de la pierre bleue belge, ont des arêtes irrégulières et une 
tonalité douce.

The Eternalstone collection highlights the materiality of sto-
ne, its components and its fleeting imperfections to achieve 
unique and essential decorations. Its pieces, inspired by Bel-
gian bluestone, have irregular edges and a soft tonelessness.

La colección Eternalstone destaca la materialidad de la 
piedra, de sus componentes y de sus fugaces imperfecciones 
para conseguir decoraciones únicas y esenciales. Sus piezas, 
inspiradas en la piedra azul belga, tienen bordes irregulares y 
una suave destonificación.

Eternal Stone Dark
60x90x2cm RC O    16
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Eternal Stone Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Eternal Stone Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Eternal Stone Graphite Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9
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Hardblue White
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Dark
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Grey
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Graphite
100x100x2cm RC O    12

Hardblue STONE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Hardblue interpretiert die Klassik des Steins neu und präsen-
tiert uns eine moderne Kollektion, die sich den wechselnden 
Trends nicht beugt und eine unbestreitbare ästhetische 
Persönlichkeit besitzt.

Hardblue réinterprète le classicisme de la pierre pour nous 
présenter une collection moderne, inaltérable aux tendances 
changeantes et à la personnalité esthétique incontestable.

Hardblue reinterprets the classicism of stone to present us 
with a modern collection, unalterable to changing trends and 
with an unquestionable aesthetic personality.

Hardblue, reinterpreta el clasicismo de la piedra para 
presentarnos una colección actual, inalterable al cambio de 
tendencias y con indudable personalidad estética. 

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC
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Hardblue White
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Graphite
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Graphite
60x120x2cm RC O    24

Hardblue White
60x120x2cm RC O    24

Hardblue STONE
COLLECTION

Hardblue Dark
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Dark
60x120x2cm RC O    24

Hardblue Grey
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Grey
60x120x2cm RC O    24

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC PO030 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928
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Hardblue White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Hardblue Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Hardblue Dark Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Hardblue Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24
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Highlands Light
100x100x2cm RC O    10

Highlands Dark
100x100x2cm RC O    10

Highlands Stone
100x100x2cm RC O    10

Highlands Nature
100x100x2cm RC O    10

Highlands STONE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO037 1 1,000 48 24 24,00 1143

Das Design besteht aus einem Konglomerat von Steinen, das 
einen reichhaltigen, strukturierten Hintergrund bildet. Darü-
ber sind feine weiße Adern gelegt, die mit einem leuchtenden 
Effekt schimmern und sich an diejenigen richten, die extreme 
Eleganz, Oberflächeneffekte und Mikroreliefs schätzen.

Son dessin fusionne des pierres conglomérées, créant un 
fond riche et texturé. Il s’adresse à ceux qui apprécient l’élé-
gance extrême, les effets de surface et les micro-reliefs.

Its design fuses conglomerate stones, creating a rich, textured 
background. On top of this, fine white veins are superimposed, 
shimmering with a luminous effect, aimed at those who value 
extreme elegance, surface effects and micro-reliefs.

Su diseño fusiona piedras conglomeradas, creando un fondo 
rico y texturizado. Sobre éste, se superponen finas vetas blan-
cas que brillan con un efecto luminoso, dirigidas a aquellos 
que valoran la elegancia extrema, los efectos superficiales y
los microrelieves.

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC
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Highlands STONE
COLLECTION

H
ig

h
la

n
d

s 
S

to
n

e
 1

0
0

x1
0

0
x2

 R
C

 

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

Highlands Light
60x90x2cm RC O    18

Highlands Stone
60x90x2cm RC O    18

Highlands Nature
60x90x2cm RC O    18

Highlands Dark
60x90x2cm RC O    18

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC
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Highlands Light Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Highlands Stone Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Highlands Nature Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Highlands Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10
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Livermore White
100x100x2cm RC O    4

Livermore Calcita
100x100x2cm RC O    4

Livermore Pearl
100x100x2cm RC O    4

Livermore Grey
100x100x2cm RC O    4

Livermore STONE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Durch ihre konventionelle Ästhetik passt sie perfekt in die 
modernsten Umgebungen und integriert Innen- und Außen-
bereiche. Der wahre Geschmack dieser Kollektion liegt in 
ihrer neutralen Essenz, die den dekorativen Wert eines jeden 
Projekts vervielfachen kann.

Grâce à une esthétique conventionnelle, elle s’adapte parfai-
tement aux environnements les plus contemporains, inté-
grant les espaces intérieurs et extérieurs. La véritable saveur 
de cette collection réside dans son essence neutre, capable 
de multiplier la valeur décorative de chaque projet.

Through a conventional aesthetic, it fits perfectly in the most 
contemporary environments, integrating indoor-outdoor spa-
ces. The true flavour of this collection lies in its neutral essence, 
capable of multiplying the decorative value of each project.

A través de una estética convencional, se adapta perfecta-
mente en los ambientes más contemporáneos integrando los 
espacios interior-exterior. El verdadero sabor de esta colec-
ción se centra en su esencia neutra, capaz de multiplicar el 
valor decorativo de cada proyecto.
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

7170

Livermore STONE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Livermore White
60x60x2cm RC O    18

Livermore Grey
60x60x2cm RC O    18

Livermore Pearl
60x60x2cm RC O    18

Livermore Calcita
60x60x2cm RC O    18

Livermore White
60x120x2cm RC O    10

Livermore Pearl
60x120x2cm RC O    10

Livermore Grey
60x120x2cm RC O    10

Livermore Calcita
60x120x2cm RC O    10

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC PO030 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928
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Livermore White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Livermore Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Livermore Pearl Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Livermore Calcita Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Luxor Bone
100x100x2cm RC O    6

Luxor Noce
100x100x2cm RC O    6

Luxor Nature
100x100x2cm RC O    6

Luxor STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Luxor ist eine neue Porzellanserie, die das Wesen und die 
natürliche Schönheit von „Egypstone“ verkörpern soll. 
Inspiriert von der reichen architektonischen Tradition der 
Kalkstein-Sandsteine.

Luxor est une nouvelle série de porcelaine conçue pour incar-
ner l’essence et la beauté naturelle de l’« Egypstone ». Inspi-
rée par la riche tradition architecturale des grès calcaires.

Luxor is a new porcelain tile series designed to encapsulate 
the essence and natural beauty of ‘Egypstone’. Inspired by 
the rich architectural tradition of limestone sandstones.

Luxor es una nueva serie de porcelánico diseñada para 
encapsular la esencia y la belleza natural de la piedra ‘Egyps-
tone’. Inspirada en la rica tradición arquitectónica de las 
areniscas calcáreas.

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

60x90x2 cm BI
24”x36”x0,8” BI

60x90x2 cm PE
24”x36”x0,8” PE



Luxor Bone
60x90x2cm Pillow Edge O    9

Luxor Nature
60x90x2cm Pillow Edge O    9

Luxor Noce
60x90x2cm Pillow Edge O    9

Luxor Gold
60x90x2cm Pillow Edge O    9

Luxor Bone
60x90x2cm Borde Irregular O    9

Luxor Nature
60x90x2cm Borde Irregular O    9

Luxor Noce
60x90x2cm Borde Irregular O    9

Luxor Gold
60x90x2cm Borde Irregular O    9
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Luxor Bone
60x90x2cm RC O    9

Luxor Nature
60x90x2cm RC O    9

Luxor Noce
60x90x2cm RC O    9

Luxor Gold
60x90x2cm RC O    9

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO031 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x90x2 cm PE 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x90x2 cm BI PO033 2 1,080 50 24 25,92 1190

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Luxor STONE
COLLECTION

60x90x2 cm BI
24”x36”x0,8” BI

60x90x2 cm PE
24”x36”x0,8” PE
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Luxor Bone Variedad gráifca 60x90x2cm BI 
Graphic variety 24”x36”x0,8” BI 9

9

9

Luxor Noce Variedad gráifca 60x90x2cm BI 
Graphic variety 24”x36”x0,8” BI 9

Luxor Nature Variedad gráifca 60x90x2cm BI 
Graphic variety 24”x36”x0,8” BI

Luxor Gold Variedad gráifca 60x90x2cm BI 
Graphic variety 24”x36”x0,8” BI
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Mediterranean White
100x100x2cm RC O    4

Mediterranean Greige
100x100x2cm RC O    4

Mediterranean Grey
100x100x2cm RC O    4

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

Mediterranean STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO037 1 1,000 48 24 24,00 1143

Der Stil unserer mediterranen Serie zeichnet sich durch mo-
dernen Terrazzo mit grauen, weißen, goldenen und rötlichen 
Flocken aus.

Le style de notre série méditerranéenne se caractérise par un 
terrazzo moderne avec des paillettes grises, blanches, dorées 
et rougeâtres.

The style of our Mediterranean series is characterised by 
modern terrazzo with grey, white, gold and reddish colou-
red flakes.

El estilo de nuestra serie Mediterranean secaracteriza por ser 
un terrazo moderno con escamascoloreadas grises, blancas, 
doradas y rojizas.
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Mediterranean White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

Mediterranean Greige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

Mediterranean Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

4

4

4



DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

8584

FORMATOS
SIZES

Mineral White
100x100x2cm RC O    8

Mineral Grey
100x100x2cm RC O    8

Mineral Cream
100x100x2cm RC O    8

Mineral Nature
100x100x2cm RC O    8

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

60x90x2 cm RC PE
24”x36”x0,8” RC PE

60x90x2 cm RC BI
24”x36”x0,8” RC BI

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

Mineral STONE
COLLECTION
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Jedes Stück ist eine Hommage an das Erbe des französischen 
Steins, neu interpretiert mit der Eleganz des modernen Designs, 
unter einer Grafik mit feinen Adern und einem subtilen Glanze-
ffekt, der dem Ambiente einen Hauch von Raffinesse verleiht.

Chaque pièce est un hommage à l’héritage de la pierre 
française réinterprétée avec l’élégance du design moderne, 
sous un graphisme aux veines fines et un effet de brillance 
subtil qui ajoute une touche de sophistication aux environ-
nements.

Each piece is a tribute to the heritage of French stone reinter-
preted with the elegance of modern design, under a graphic 
with fine veins and a subtle gloss effect that adds a touch of 
sophistication to environments.

Cada piezaes un tributo a la herencia de la piedrafrancesa 
reinterpretada con la elegancia del diseño moderno, bajo una 
gráfica con finas vetas y un sutil efecto brillo que añade un 
toque de sofisticación a los ambientes.



DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Mineral White
60x90x2cm Borde Irregular O    14

Mineral White
60x90x2cm Pillow Edge O    14

Mineral Cream
60x90x2cm Borde Irregular O    14

Mineral Cream
60x90x2cm Pillow Edge O    14

Mineral Grey
60x90x2cm Borde Irregular O    14

Mineral Grey
60x90x2cm Pillow Edge O    14

Mineral Nature
60x90x2cm Borde Irregular O    14

Mineral Nature
60x90x2cm Pillow Edge O    14

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm PE 2 1,080 50 24 25,92 1186

60x90x2 cm BI PO033 2 1,080 50 24 25,92 1186M
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FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC PE
24”x36”x0,8” RC PE

60x90x2 cm RC BI
24”x36”x0,8” RC BI

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

Mineral STONE
COLLECTION
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Mineral White Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 14

Mineral Nature Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 14

Mineral Grey Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 14

Mineral Cream Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 14
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Mixtone White
100x100x2cm RC O    11

Mixtone Cream
100x100x2cm RC O    11

Mixtone Dark
100x100x2cm RC O    11

Mixtone Grey
100x100x2cm RC O    11

Mixtone ist die perfekte Verbindung von minimalistischer 
Raffinesse und architektonischer Robustheit. Entworfen für 
Liebhaber von weichem, natürlich wirkendem Stein.

Mixtone représente la fusion parfaite entre sophistication 
minimaliste et robustesse architecturale. Conçu pour les 
amoureux de la pierre douce et naturelle.

Mixtone represents the perfect fusion of minimalist sophis-
tication and architectural robustness. Designed for lovers of 
soft, natural-looking stone.

Mixtone, representa la fusión perfecta entre la sofisticación 
minimalista y la robustez arquitectónica. Diseñada para los 
amantes de las piedras suaves y de apariencia natural.

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

Mixtone STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO037 1 1,000 48 24 24,00 1143
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Mixtone White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 11

Mixtone Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 11

Mixtone Cream Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 11

11Mixtone Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Moon White
100x100x2cm RC O    10

Moon Dark
100x100x2cm RC O    10

Moon Grey
100x100x2cm RC O    10

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Moon STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Moon, ein Terrazzo voller Ausdruck und Persönlichkeit. Er 
bringt Eleganz und Natürlichkeit in die Räume des Hauses, 
vom Badezimmer bis zum Außenbereich.

Moon, un terrazzo plein d’expression et de personnalité. Il apporte 
élégance et naturel aux espaces de la maison, de la salle de bain à 
l’espace extérieur.

Moon, a terrazzo full of expression and personality. It provides 
elegance and naturalness to the spaces in the home, from a 
bathroom to an outdoor space.

Moon, un terrazo lleno de expresión y personalidad. Propor-
ciona elegancia y naturalidad a los espacios del hogar, desde 
un baño a un espacio Outdoor.
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

9796

Moon White
60x120x2cm RC O    20

Moon Dark
60x120x2cm RC O    20

Moon Grey
60x120x2cm RC O    20

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Moon STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928
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Moon White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

Moon Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

10

10

Moon Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Omega White
100x100x2cm RC O    10

Omega Grey
100x100x2cm RC O    10

Omega Greige
100x100x2cm RC O    10

Omega Graphite
100x100x2cm RC O    10

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Omega STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO037 1 1,000 48 24 24,00 1143

Leuchtkraft, Texturen und einzigartige Details definieren 
die Omega-Kollektion. Inspiriert von Stein, der die Räume 
des Hauses in Weiß-, Grau-, Greige- und Graphittönen 
elegant kleidet.

Luminosité, textures et détails uniques définissent la 
collection Omega. Inspirée par la pierre, elle habille éléga-
mment les espaces de la maison dans les tons blanc, gris, 
grège et graphite.

Luminosity, textures and unique details define the Omega 
collection. Inspired by stone that elegantly dresses the spaces 
of the home in White, Grey, Greige and Graphite tones.

La luminosidad, las texturas y los detalles únicos definen la 
colección Omega. Inspirada en piedra que viste de forma ele-
gante y en tonos White, Grey, Greige y Graphite los espacios 
del hogar.
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

103102

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

Omega White
60x120x2cm RC O    15

Omega Greige
60x120x2cm RC O    15

Omega Grey
60x120x2cm RC O    15

Omega Graphite
60x120x2cm RC O    15

Omega White
60x90x2cm RC O    15

Omega Greige
60x90x2cm RC O    15

Omega Grey
60x90x2cm RC O    15

Omega Graphite
60x90x2cm RC O    15

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Omega STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO032 2 1,080 50 24 25,92 1186

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928
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Omega White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Omega Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Omega Greige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Omega Graphite Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10
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60x90x2 cm RC BI
24”x36”x0,8” RC BI

Status STONE
COLLECTION

Status BI White
60x90x2cm O    17

Status BI Calcite
60x90x2cm O    17

Status BI Grey
60x90x2cm O    17

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC BI PO033 2 1,080 50 24 25,92 1186

Status ist eine Serie, die dank ihrer großen grafischen Vielfalt 
und der unregelmäßigen Kanten die Form und Textur von 
Naturstein beibehält. Das Ergebnis ist ein rustikal-organischer 
Look, der jedem Haus Charakter und Persönlichkeit verleiht.

Status est une série qui a la qualité de conserver la forme 
et la texture de la pierre naturelle, grâce à sa grande variété 
graphique et à son bord irrégulier. Le résultat est un aspect 
rustique et organique qui donne du caractère et de la 
personnalité à n’importe quelle maison.

Status is a series that has the quality of maintaining the sha-
pe and texture of natural stone, thanks to its great graphic 
variety and irregular edge. The result is a rustic-organic look 
that adds character and personality to any home.

Status es una serie que tiene la cualidad de mantener la 
forma y la textura de la piedra natural, gracias a su gran varie-
dad gráfica y su borde irregular. El resultado es un ambiente 
de aspecto rústico-orgánico que añade carácter y personali-
dad a cualquier hogar.
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Status White Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 17

Status Calcite Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 17

Status Grey Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 17
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Tabarca Blanco
100x100x2cm RC O    12

Tabarca Beige
100x100x2cm RC O    12

Tabarca Gris
100x100x2cm RC O    12

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Tabarca STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Tabarca ist die Repräsentation einer Kollektion, in der die Stei-
noberfläche den größten Stellenwert einnimmt. Eine Serie, die 
den Umgebungen Frische und Leuchtkraft verleiht, mit einer 
Palette von mediterranen Farben.

Tabarca est la représentation d’une collection où la finition 
en pierre acquiert la plus grande importance. Une série qui 
inspire fraîcheur et luminosité aux environnements sous 
une palette de couleurs de style méditerranéen.

Tabarca is the representation of a collection where the stone 
finish acquires the maximum prominence. A series that 
inspires freshness and luminosity to the environments under 
a palette of Mediterranean style colours.

Tabarca es la representación de una colección donde el aca-
bado pétreo adquiere el máximo protagonismo. Una serie que 
inspira frescura y luminosidad a los ambientes bajo una paleta 
de colores de estilo mediterráneo. 
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928

Tabarca Blanco
60x120x2cm RC O    12

Tabarca Gris
60x120x2cm RC O    12

Tabarca Beige
60x120x2cm RC O    12

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Tabarca STONE
COLLECTION
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Tabarca Beige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12

Tabarca Blanco Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12

Tabarca Gris Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12
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Tomir Blanco
100x100x2cm RC O    8

Tomir Beige
100x100x2cm RC O    8

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

Tomir STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Inspiriert von Mallorcas reicher architektonischer Tradition, 
fängt diese Serie das Wesen des Kalksandsteins ein, eines 
ikonischen Materials, das für den Bau historischer Gebäude 
verwendet wird.

Inspirée par la riche tradition architecturale de Majorque, cette 
série capture l’essence du grès calcaire, un matériau emblé-
matique utilisé dans la construction de bâtiments historiques.

Inspired by Mallorca’s rich architectural tradition, this series 
captures the essence of limestone sandstone, an iconic 
material used in the construction of historic buildings.

Inspirada en la rica tradición arquitectónica de Mallorca, esta 
serie captura la esencia de la arenisca calcárea, un material 
icónico utilizado en la construcción de edificios históricos.
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Tomir Blanco Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

Tomir Beige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

8

8
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Valley White
100x100x2cm RC O    11

Valley Beige
100x100x2cm RC O    11

Valley Grey
100x100x2cm RC O    11

Valley Smoke
100x100x2cm RC O    11

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Valley STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die Valley-Kollektion eignet sich perfekt für zeitgenössische 
Dekors mit großer optischer Wirkung. Schlicht, elegant 
und verführerisch ist sie mit weichen und geschwungenen 
Formen dekoriert.

La collection Valley est parfaite pour les décors contempora-
ins à fort impact visuel. Simple, élégante et séduisante, elle 
est ornée de formes douces et curvilignes.

The Valley collection is perfect for contemporary decors with 
a high visual impact. Simple, elegant and seductive, it is 
decorated with soft and curvilinear shapes.

La colección Valley es perfecta para decoraciones contempo-
ráneas de alto impacto visual. Sencilla, elegante, seductora, 
presenta una decoración con formas suaves y curvilíneas.
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SIMBOLOGÍA
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FORMATOS
SIZES

Valley White
60x120x2cm RC O    28

Valley Beige
60x120x2cm RC O    28

Valley Smoke
60x120x2cm RC O    28

Valley Grey
60x120x2cm RC O    28

Valley White
60x90x2cm RC O    20

Valley Beige
60x90x2cm RC O    20

Valley Smoke
60x90x2cm RC O    20

Valley Grey
60x90x2cm RC O    20

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Valley STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO031 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928
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Valley White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 11

Valley Smoke Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 11

Valley Beige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 11

Valley Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 11



NATURAL DESIGN
Wood looking  with all the advantages of a porcelain tile. Our proposals 

create warm and welcoming spaces with contemporary finishes. 
Whether for wall or floor, indoors or outdoors, these easy-to-combine 

collections fill your rooms with sensations evoked by nature.

DESIGN NATUREL
Aspect bois avec tous les avantages d’un carreau de porcelaine. Nos 
propositions créent des espaces chaleureux et accueillants avec des 

finitions contemporaines. Que ce soit pour des revêtements de sol ou 
de façade, à l’intérieur ou à l’extérieur, ces collections faciles à combiner 

remplissent vos pièces de sensations évoquées par la nature.

Aspecto madera con todas las ventajas de un porcelánico. Nuestras 
propuestas crean espacios cálidos y acogedores con acabados 

contemporáneos. Tanto para revestimiento como para pavimento, 
interior o exterior, estas colecciones de fácil combinación llenan tus 

ambientes de sensaciones evocadas por la naturaleza.

DISEÑO NATURAL

WoodCollection

c o l l e c t i o n

wood

126 127

Natural design

Wood looking  with all the 
advantages of a porcelain tile. 
Our proposals create warm 
and welcoming spaces with 
contemporary finishes. Whether 
for wall or floor, indoors or 
outdoors, these easy-to-combine 
collections fill your rooms with 
sensations evoked by nature.

Design naturel

Aspect bois avec tous les 
avantages d’un carreau de 
porcelaine. Nos propositions 
créent des espaces chaleureux 
et accueillants avec des finitions 
contemporaines. Que ce soit pour 
des revêtements de sol ou de 
façade, à l’intérieur ou à l’extérieur, 
ces collections faciles à combiner 
remplissent vos pièces de 
sensations évoquées par la nature.

Natürliches design

Holzoptik mit allen Vorteilen 
einer Feinsteinzeugfliese. Unsere 
Vorschläge schaffen Warme und 
einladende Räume mit modernen 
Oberflächen. Ob für Wände  
oder Böden, ob im Innen- oder 
Außenbereich, diese einfach zu 
kombinierenden Kollektionen 
erfüllen Ihre Räume mit Eindrücken, 
die an die Natur erinnern.

Aspecto madera con todas las 
ventajas de un porcelánico. 
Nuestras propuestas crean 
espacios cálidos y acogedores 
con acabados contemporáneos. 
Tanto para revestimiento como 
para pavimento, interior o 
exterior, estas colecciones de 
fácil combinación llenan tus 
ambientes de sensaciones 
evocadas por la naturaleza.

Diseño natural

ROTTERDAM pag. 136
Haya Rovere Noce Nature Grey

ROVERE OMBRE pag. 140
Maple NatureOak

BOSLAND pag. 128
Honey Nature Nut

HANNOVER pag. 132
White Oak WalnutHoney
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC PO034 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Bosland Honey
29,5x120x2cm RC O    12

Bosland Nut
29,5x120x2cm RC O    12

Bosland WOOD
COLLECTION

Bosland Nature
29,5x120x2cm RC O    12

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Bosland ist ein Synonym für Festigkeit und Nüchternheit. 
Diese Serie mit Holzeffekt aus Keramik in einer breiten 
Palette von Stärken bringt ein Spiel der Kontraste in Räume 
im reinsten minimalistischen Stil.

Bosland est synonyme de fermeté et de sobriété. Cette 
série d’effets bois en céramique dans une large gamme 
d’épaisseurs apporte un jeu de contrastes aux espaces 
dans le plus pur style minimaliste.

Bosland is synonymous with firmness and sobriety. This 
wood-effect series in ceramic in a wide range of thick-
nesses brings a play of contrasts to spaces in the purest 
minimalist style.

Bosland es sinónimo de firmeza y sobriedad. Esta serie de 
efecto madera en cerámica de gran variedad de espesores 
aporta a los espacios un juego de contrastes al más puro 
estilo minimalista. 
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Bosland Honey Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12

Bosland Nut Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12

Bosland Nature Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC PO034 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Hannover WOOD
COLLECTION

Hannover White
29,5x120x2cm RC O    12

Hannover Honey
29,5x120x2cm RC O    12

Hannover Oak
29,5x120x2cm RC O    12

Hannover Wallnut
29,5x120x2cm RC O    12

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Hannover imitiert Eichenholz, seine natürlichen und warmen 
Töne machen diese Kollektion zu einem Muss für fast jede 
Wohnung, das modische Äquivalent der klassischen “Kleider-
schrank-Essentials” mit einem modernen Touch und auch 
mit dem Emotional Care Keramik Trend verbunden.

Hannover imite le bois de chêne, ses tons naturels et chauds 
font de cette collection un must pour presque toutes les mai-
sons, l’équivalent mode des “essentiels de la garde-robe” clas-
siques avec une touche de modernité et également associée 
à la tendance céramique Emotional Care.

Hannover imitates oak wood, its natural and warm tones make 
this collection a must for almost any home, the fashion equiva-
lent of the classic “wardrobe essentials” with a modern touch 
and also associated with the Emotional Care ceramic trend.

Hannover imita la madera de roble, sus tonos son naturales 
y cálidos lo que hacen de esta colección un must válido para 
prácticamente cualquier hogar, el equivalente en moda al 
clásico «fondo de armario» un toque moderno y asociado 
también a la tendencia cerámica de Emotional Care.
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Hannover White Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12

Hannover Oak Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12

Hannover Honey Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12

Hannover Wallnut Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC PO034 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Rotterdam WOOD
COLLECTION

Rotterdam Haya
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Noce
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Rovere
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Nature
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Grey
29,5x120x2cm RC O    8

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Rotterdam ahmt die Töne, Maserungen und Strukturen von 
natürlichem Holz nach, mit allen Vorteilen von Feinsteinzeug. 
Erhältlich in 5 verschiedenen Farbtönen, um natürliche und 
moderne Oberflächen zu genießen, die den Raum zu einem 
warmen und einladenden Ort machen.

Rotterdam reproduit les tons, les veines et les textures 
du bois naturel, avec tous les avantages du grès cérame. 
Disponible en 5 teintes différentes pour profiter de finitions 
naturelles et contemporaines qui font de l’espace un lieu 
chaleureux et accueillant.

Rotterdam replicates the tones, veins and textures of natural 
wood, with all the advantages of porcelain stoneware. Availa-
ble in 5 different shades to enjoy natural and contemporary 
finishes that make the space a warm and welcoming place.

Rotterdam replica las tonalidades, vetas y texturas de la 
madera natural, con todas las ventajas del gres porcelánico. 
Disponible en 5 tonalidades distintas para disfrutar de acaba-
dos naturales y contemporáneos que hacen del espacio, un 
lugar de lo más cálido y acogedor.
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Rotterdam Haya Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Noce Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Rovere Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Nature Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Grey Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8
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V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC PO034 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Rovere Ombre Maple
29,5x120x2cm RC O    8

Rovere Ombre Nature
29,5x120x2cm RC O    8

Rovere Ombre WOOD
COLLECTION

Rovere Ombre Oak
29,5x120x2cm RC O    8

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Rovere Ombre ist die neue Serie, die eine kreative und elegante 
Neuinterpretation von Eichenholz in Feinsteinzeug darstellt. 
Mit einem rustikalen und weichen Look, suchen sie nach einer 
eleganten und dauerhaften Option für ihre Räume.

Rovere Ombre est la nouvelle série qui représente une réin-
terprétation créative et élégante du bois de chêne en grès 
cérame. Avec un aspect rustique et doux, ils recherchent une 
option élégante et durable pour leurs espaces.

Rovere Ombre is the new series that represents a creative 
and elegant reinterpretation of oak wood in porcelain sto-
neware. With a rustic and soft look, they are looking for an 
elegant and durable option for their spaces.

Rovere Ombre es la nueva serie que representa una reinter-
pretación creativa y elegante de la madera de roble en gres 
porcelánico. De aspecto rústico y suave, que buscan una 
opción elegante y duradera para sus espacios.
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Rovere Ombre Maple Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rovere Ombre Nature Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rovere Ombre Oak Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8



c o l l e c t i o n

concrete
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Industrial and  
modern aesthetics

Inspired by the look of concrete, 
our collections help to create 
calm and modern spaces. Ideal 
for spaces with a contemporary 
and minimalist air. They represent 
the synthesis of technique, 
technological avant-garde and 
aesthetic research.

Esthétique
industrielle et moderne

Inspirées par l’aspect du béton, 
nos collections aident à créer des 
espaces calmes et modernes. 
Idéales pour les espaces ayant un 
air contemporain et minimaliste. 
Elles représentent la synthèse 
de la technique, de l’avant-garde 
technologique et de la 
recherche esthétique.

Industrielle und  
moderne Ästhetik

Inspiriert vom Aussehen des 
Betons, tragen unsere Kollektionen 
dazu bei, ruhige und moderne 
Räume zu schaffen. Ideal für 
Räume mit zeitgenössischem 
und minimalistischem Flair. Sie 
stellen die Synthese von Technik, 
technologischer Avantgarde und 
ästhetischer Forschung dar.

Inspirado en la apariencia del 
cemento, nuestras colecciones 
favorecen la creación de 
espacios sosegados y modernos. 
Ideales para espacios con aire 
contemporáneo y minimalista. 
Representan la síntesis de 
técnica, vanguardia tecnológica e 
investigación estética.

Estética industrial
y moderna

HAPPY pag. 150
Grey AnthraciteIvory

MAKE UP pag. 154
White Mink DarkGrey

PORTLAND pag. 166
White Nature DarkCalcite

NOMADE pag. 160
White Bone TaupeGrey

AREA pag. 124
Beige GraphiteGrey



A
re

a 
G

re
y 

6
0

x6
0

x2
 R

C

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

147146

A
re

a
C

O
N

C
R

E
T

E
C

O
L

L
E

C
T

IO
N

Area Beige
60x60x2cm RC O    8  

Area Graphite
60x60x2cm RC O    8  

Area Grey
60x60x2cm RC O    8  

Area CONCRETE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC PO030 2 0,720 34 30 21,60 1015

Die scheinbare Einfachheit des Zements dient als Grundlage 
für unsere Feinsteinzeugfliese Area, deren zeitlose Eleganz ni-
cht unbemerkt bleibt. Mit ihren drei sanften Farbtönen zeigt 
ihre Oberfläche die subtilen Texturen, die die zementgebun-
dene Oberfläche charakterisieren.

La simplicité apparente du ciment sert de base à notre 
grès cérame Area, dont l’élégance intemporelle ne passe 
pas inaperçue. Grâce à ses trois teintes douces, sa surface 
met en évidence les textures subtiles qui caractérisent la 
finition cimentaire.

The apparent simplicity of cement serves as the basis for our 
Area porcelain tile, whose timeless elegance does not go un-
noticed. Through its three soft shades, its surface shows off the 
subtle textures that characterise the cementitious finish.

La aparente sencillez del cemento sirve de base para nues-
tro porcelánico Area, cuya elegancia atemporal no pasa por 
alto. A través de sus tres suaves tonalidades, su superficie 
luce mostrando las sutiles texturas que caracterizan el 
acabado cementoso. 
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Area Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8

Area Beige Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8

Area Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC PO030DEC 2 0,720 34 30 21,60 1015

Happy Ivory
60x60x2cm RC O    24  

Happy Anthracite
60x60x2cm RC O    24  

Happy Grey
60x60x2cm RC O    24  

Happy CONCRETE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

Kreativität und Stil verschmelzen in der Happy-Serie, einer 
von den 70er Jahren inspirierten Kollektion, in der jedes 
Stück einzigartig und anders ist als die anderen.

La créativité et le style fusionnent pour créer la série Ha-
ppy, une collection inspirée des années 70 où chaque pièce 
est unique et différente des autres.

Creativity and style merge to create the Happy series, a 
collection inspired by the 70’s where each piece is unique and 
different from the others.

Creatividad y estilo se funden para crear la serie Happy, una 
colección inspirada en los 70’s donde cada una de sus piezas 
es única y diferente a las demás.
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Happy Anthracite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Happy Ivory Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Happy Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24
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V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Make Up White
100x100x2cm RC O    9

Make Up Mink
100x100x2cm RC O    9

Make Up Grey
100x100x2cm RC O    9

Make Up Dark
100x100x2cm RC O    9

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Make Up CONCRETE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die Schönheit des “Salatto”-Zements erobert die Einrichtung 
und ist mit der Make Up-Kollektion der Protagonist für urba-
ne Umgebungen mit einem modernen Ansatz.

La beauté du ciment “salatto” conquiert l’ameublement et, 
à travers la collection Make Up, il est le protagoniste des 
environnements urbains avec une approche moderne.

The beauty of “salatto” cement conquers furnishing and, 
through the Make Up collection, it is the protagonist of urban 
environments with a modern approach.

La belleza del cemento “salatto” conquista la decoración 
y a través de la colección Make Up, es protagonista de los 
ambientes urbanos y de enfoque moderno.
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x120x2 cm RC PO0335 1 0,720 34 27 19,44 928

Make Up White
60x120x2cm RC O    18

Make Up Grey
60x120x2cm RC O    18

Make Up Mink
60x120x2cm RC O    18

Make Up Dark
60x120x2cm RC O    18

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Make Up CONCRETE
COLLECTION
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Make Up White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Make Up Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Make Up Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Make Up Mink Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Nomade White
100x100x2cm RC O    8

Nomade Bone
100x100x2cm RC O    8

Nomade Grey
100x100x2cm RC O    8

Nomade Taupe
100x100x2cm RC O    8

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Nomade CONCRETE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO036 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die sorgfältig durchdachte Palette an natürlich wirkenden 
Farben passt sich dem Kontext und dem Geist des städ-
tischen Raums an, um Projekte von raffinierter Eleganz zu 
schaffen, die es schaffen, angesichts der wechselnden Moden 
unveränderlich zu bleiben.

Sa gamme de couleurs naturelles soigneusement étu-
diée s’adapte au contexte et à l’esprit des espaces urbains, 
construisant des projets d’une élégance raffinée qui restent 
inaltérables face aux changements de mode.

Its carefully studied range of natural-looking colours adapts 
to the context and spirit of urban spaces, building projects of 
refined elegance that manage to remain unalterable in the 
face of changing fashions.

Su estudiada gama cromática, de aspecto natural, se adapta 
al contexto y al espíritu de los espacios urbanos, constru-
yendo proyectos de refinada elegancia que consiguen 
permanecer inalterables al cambio de modas.
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Nomade White
60x60x2cm RC O    24

Nomade Bone
60x60x2cm RC O    24

Nomade Grey
60x60x2cm RC O    24

Nomade Taupe
60x60x2cm RC O    24

Nomade White
60x120x2cm RC O    8

Nomade Grey
60x120x2cm RC O    8

Nomade Bone
60x120x2cm RC O    8

Nomade Taupe
60x120x2cm RC O    8

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Nomade CONCRETE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC PO030 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC PO035 1 0,720 34 27 19,44 928
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Nomade White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Nomade Bone Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Nomade Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Nomade Taupe Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24
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Portland White
100x100x2cm RC O    12

Portland Dark
100x100x2cm RC O    12

Portland Calcite
100x100x2cm RC O    12

Portland Nature
100x100x2cm RC O    12

Portland STONE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC PO037 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die Kollektion Portland fängt die Essenz von Zement mit 
einer klaren und natürlichen Ästhetik ein. Ihre weiche, leicht 
nuancierte Oberfläche verleiht Authentizität und Dynamik, 
ohne dabei ihre ruhige Ausstrahlung zu verlieren.

La collection Portland capture l’essence du ciment à travers 
une esthétique épurée et naturelle. Sa surface douce et subti-
lement nuancée apporte authenticité et dynamisme tout en 
conservant une sensation de sérénité.

The Portland collection captures the essence of cement 
with a refined and natural aesthetic. Its soft, subtly nuanced 
surface brings authenticity and dynamism while maintaining 
a sense of serenity.

La colección Portland captura la esencia del cemento con 
una estética depurada y natural. Su superficie suave y 
ligeramente matizada aporta autenticidad y dinamismo sin 
perder serenidad.

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

Portland White
60x90x2cm RC O    15

Portland Calcite
60x90x2cm RC O    15

Portland Nature
60x90x2cm RC O    15

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.174
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.174

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC PO032 2 1,080 50 24 25,92 1190

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC
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Portland White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12

Portland Calcite Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12

Portland Nature Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12

Portland Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12
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10MM ESPESORADO
0,4” THICKNESS | 10MM D’ÉPAISSEUR | 10MM STÄRKE

ES  Las baldosas cerámicas com-
pletan su oferta para adaptarse 
y personalizar cualquier lugar 
a través de las llamadas piezas 
especiales y complementarias. 
No sólo tienen una función deco-
rativa –muchas se personalizan 
dando lugar a piezas únicas–, sino 
también práctica, y pueden signi-
ficar la guinda del pastel a la hora 
de planear nuestros proyectos.

EN  Ceramic tiles complete their 
offer to adapt and personalise 
any place through the so-called 
special and complementary 
pieces. They not only have a 
decorative function -many are 
personalised to create unique 
pieces- but also a practical 
function, and can be the icing 
on the cake when it comes to 
planning our projects.

FR  Les carreaux de céramique 
complètent leur offre pour 
adapter et personnaliser tout 
lieu grâce aux pièces dites 
spéciales et complémentaires. 
Ils ont non seulement une 
fonction décorative - beaucoup 
sont personnalisés pour créer 
des pièces uniques - mais 
aussi une fonction pratique, 
et peuvent être la cerise sur 
le gâteau lorsqu’il s’agit de 
planifier nos projets.

DE  Die keramischen Fliesen 
vervollständigen ihr Angebot, um 
jeden Ort durch die sogenannten 
besonderen und ergänzenden 
Formteile anzupassen und zu 
personalisieren. Sie haben nicht 
nur eine dekorative Funktion 
- viele sind personalisiert, um 
Unikate zu schaffen - sondern 
auch eine praktische Funktion 
und können das i-Tüpfelchen bei 
der Planung Ihre Projekte sein.

PELDAÑO ROM 
STAIR TREAD BULLNOSE BORDER 
MARCHE ARRONDIE
STUFE (ABGERUNDET) NICHT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

31,6x60,8 C75D

60x60 RC C109A

60x60 C105

22x90 Wood C85

60x90 RC C190B

30x100 RC Nat C160

30x100 RC Pol C200A

100x100 RC C368

20x120 RC C126

30x120 RC 
Nat+Wood C150

30x120 RC Pol C180

60X120 RC C227

25x150 RC Wood C200C

PELDAÑO ÁNGULO ROM 
STAIR TREAD ANGLE BULLNOSE BORDER
MARCHE D’ANGLES ARRONDIE
ECK-STUFE (ABGERUNDET) NICHT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

31,6x60,8 C108

60x60 RC C236A

60x60 C234

22x90 Wood C125

60x90 RC C267A

30x100 RC Nat C229

30x100 RC Pol C267C

100x100 RC C452

20x120 RC Wood C163

30x120 RC 
Nat+Wood C186

30x120 RC Pol C216

60X120 RC C298A

25x150 RC Wood C236B

PELDAÑO ING
MITRED STAIR TREAD
MARCHE AVEC ONGLET
STUFE (BULZ / GEHRUNG)

2

3

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

31,6x60,8 C333

60x60 RC C360

60x60 C354A

22x90 Wood C486

60x90 RC C558A

30x100 RC Nat C820

100x100 RC C790

20x120 RC Wood C660

30x120 RC 
Nat+Wood C695

30x120 RC Pol C716A

60X120 RC C1037B

25x150 RC Wood C880

PELDAÑO ÁNGULO ING
MITRED CORNER STAIR TREAD
MARCHE D’ANGLES AVEC ONGLET
ECK-STUFE (BULZ / GEHRUNG)

3

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

31,6x60,8 C354B

60x60 RC C404

60x60 C398

22x90 Wood C539

60x90 RC C630

30x100 RC Nat C700

100x100 RC C870

20x120 RC Wood C716B

30x120 RC 
Nat+Wood C740B

30x120 RC Pol C770

60X120 RC C1079

25x150 RC Wood C1037C

RODAPIÉ COR
SKIRTING TILE
PLINTHE
SOCKEL

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

10x120 Nat C75A

10x120 Pol C75B

10x150 C83

RODAPIÉ ROM 
SKIRTING TILE (BULLNOSE)
PLINTHE ARRONDIE 
SOCKEL (ABGERUNDET) NICHT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

8x60 C33A

8x60,8 C33B

8x60 RC C39A

8x90 RC C45

8x90 Wood C39B

8x100 C65

BORDE ROM
EDGE ROM  ·  BORD ROM 
ABGERUNDET UNGLASIERT

BORDE RE
EDGE RE  ·  BORD RE 
ABGERUNDET GLASIERT

BORDE COR
EDGE COR  ·  BORD DE COUPE DROITE  
ET MICRO-BISEL  ·  GEFAST

BORDE ING
EDGE ING  ·  BORD EN ONGLET 
KANTE GEHRUNG

BORDE ING
EDGE ING  ·  BORD EN ONGLET 
KANTE GEHRUNG

20MM ESPESORADO 
0,8” THICKNESS |  20MM D’ÉPAISSEUR | 20MM STÄRKE

BORDE RE
COPING TILE (GLAZED BULLNOSE)
BORD D’ANGLE ARRONDIE AVEC  
ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE UMRANDUNG KALT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C137

20x90x2 RC C200A

20x100x2 RC C229

20x120x2 RC C272

PELDAÑO RE
STAIR TREAD (GLAZED BULLNOSE)
MARCHE ARRONDIE AVEC ÉMAILLAGE  
SUR LE BORD
ABGERUNDETE STUFE KALT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x60x2 RC C155

30x100x2 RC C285

29,5x120x2 RC 
Wood C338

30x120x2 RC C321

60x60x2 RC
61x61x2 RC C226A

60x90x2 RC C362

100x100x2 RC C583

60x120x2 RC C481

PELDAÑO ÁNGULO RE
CORNER STAIR TREAD (GLAZED BULLNOSE)
MARCHE D’ANGLE ARRONDIE AVEC  
ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE ECKSTUFE KALT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x30x2 RC C298

30x60x2 RC C415

30x100x2 RC C600

29,5x120x2 RC 
Wood C645B

30x120x2 RC C360

60x60x2 RC
61x61x2 RC C800A

60x90x2 RC C408

100x100x2 RC C870A

60x120x2 RC C800B

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C422

20x90x2 RC C620

20x100x2 RC C695A

20x120x2 RC C840A

BORDE ING.
MITRED COPING TILE
MARCHE EN ONGLET
UMRANDUNG (BULZ / GEHRUNG)

4

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x30x2 RC C439B

30x60x2 RC C671

30x100x2 RC C1037B

29,5x120x2 RC 
Wood C1173A

30x120x2 RC C1079C

60x60x2 RC
61x61x2 RC C1037C

60x90x2 RC C820

100x100x2 RC C1920

60x120x2 RC C1600

4

PELDAÑO ÁNGULO ING.
MITRED CORNER STAIR TREAD
BORD D’ANGLE ARRONDIE EN ONGLET
ECK-STUFE (BULZ / GEHRUNG)

 Set of 2 pieces

BORDE ÁNGULO EXTERIOR ING.
MITRED COPING TILE
BORD D’ANGLE EXTERIEUR ARRONDI  
EN ONGLET
AUSSENECKKANTE (BULZ / GEHRUNG)

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C650B

20x90x2 RC C660

20x100x2 RC C750B

20x120x2 RC C1037E

REJILLA HC
POOL GRID (WATER-JET CUT)
GRILLE DE CANIVEAU HIDROCOUPER
GITTER

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C539A

REJILLA ÁNGULO HC
CORNER POOL GRID (WATER-JET CUT)
GRILLE DE CANIVEAU D’ANGLE HIDROCOUPER
ECK-GITTER

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C1300

 Set of 2 pieces

BORDE ÁNGULO INTERIOR ING
MITRED COPING TILE
BORD D’ANGLE INTERIEUR ARRONDI  
EN ONGLET
INNENECKKANTE (BULZ / GEHRUNG)

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C650A

20x90x2 RC C800C

20x100x2 RC C870B

20x120x2 RC C1037D

 Set of 2 pieces

BORDE ÁNGULO EXTERIOR RE
OUTER CORNER COPING TILE
BORD D’ANGLE ARRONDIE EXTERIEUR  
AVEC ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE AUSSENECKKANTE KALT 
GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C395B

20x90x2 RC C225

20x100x2 RC C258

20x120x2 RC C306B

 Set of 2 pieces

BORDE ÁNGULO INTERIOR RE
INNER CORNER COPING TILE
BORD D’ANGLE INTERIEUR ARRONDIE  
AVEC ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE INNENECKKANTE KALT 
GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C395A

20x90x2 RC C226B

20x100x2 RC C252

20x120x2 RC C306A

 Set of 2 pieces

Las piezas complementarias esta-
rán solo sobre pedido. La cantidad 
facturada será la cantidad real 
entregada (maximun una varia-
ción de 10% sobre el pedido inicial 
debido a la merma eventual). 

Additional parts are only available 
on request. The quantity invoiced 
will be the actual quantity delive-
red (maximum 10% variation on 
the initial order due to possible 
shortages).

Les pièces complementaires sont 
sur commande uniquement. La 
quantité facturé sera la quantité 
réellement livrée (avec un maxi-
mum de 10% en quantité sur la 
commande inicial dû aux chutes 
éventuelles, cela pour le faire sur le 
même fond que la commande).

Formteile sind nur auf Anfrage er-
hältlich. Die in Rechnung gestellte 
Menge entspricht der tatsächlich 
gelieferten Menge (+maximal 10 
% Abweichung von der Erst-
bestellung aufgrund möglicher 
Fehlmengen).

AxL - Ancho x Largo
WxH - Width x Height
LxL - Largeur x Longueur
HxL - Höhe x Länge
BxT - Breite x Tiefe 

Código de precio
Price code
Code prix
Preis gruppe

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x60x2 RC C439A

30x100x2 RC C750A

29,5x120x2 RC
Wood C880

30x120x2 RC C790

60x60x2 RC
61x61x2 RC C499

60x90x2 RC C780

100x100x2 RC C1037A

60x120x2 RC C1079A

PELDAÑO ING.
MITRED STAIR TREAD
MARCHE D’ANGLE EN ONGLET
STUFE (BULZ / GEHRUNG)

4

piezas especiales 
/ special tile pieces

tipos 
de bordes 
/ types 
of edges
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ES  Outdoor20 dispone de una 
amplia gama de piezas espe-
ciales que le permiten revestir 
cualquier zona manteniendo 
el mismo nivel técnico y estético.

EN  Outdoor20 has a wide 
range of special pieces that 
allow you to cover any area 
while maintaining the same 
technical and aesthetic level.

FR  Outdoor20 dispose d’une 
large gamme de pièces 
spéciales qui vous permettent 
de couvrir n’importe quelle 
zone tout en conservant le 
même niveau technique et 
esthétique.

DE  Outdoor20 verfügt über 
eine große Auswahl an 
Spezialstücken, mit denen 
Sie jeden Bereich abdecken 
können, ohne dass das 
technische und ästhetische 
Niveau beeinträchtigt wird.

2

5

TRADICIONAL  ·  TRADITIONAL

A

PLOTS  ·  PLOTS

B

CÉSPED  ·  GRASS

C

GRAVILLA  ·  GRAVEL

D

FACHADA VENTILADA
VENTILATED FAÇADE

E

SISTEMA DE COLOCACIÓN
INSTALLATION SYSTEM

PIEZAS ESPECIALES
SPECIAL TILE PIECES

6

REJILLA ÁNGULO HC
CORNER POOL GRID (WATER-JET CUT)

 Set of 2 pieces

BORDE ÁNGULO INTERIOR ING
MITRED COPING TILE

3

 Set of 2 pieces

4

BORDE ÁNGULO EXTERIOR ING.
MITRED COPING TILE

 Set of 2 pieces

5

REJILLA HC
POOL GRID (WATER-JET CUT)

2

BORDE ING.
MITRED COPING TILE

PELDAÑO ING.
MITRED STAIR TREAD

1

1

2

46

B

D

3

A

C

E

proyecto outdoor20 
/ outdoor20 project

177
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GRUPO Bla / Bla GROUP

ENSAYO / TEST NORMA ENSAYO /
REGULATION OF TEST

ISO 13006
UNE-EN 14411

ROCERSA
VALORES / VALUES

Longitud y anchura / Length and width
Longuer et largeur / Längue und Breite

UNE-EN ISO 10545-2

Desviación respecto del valor medio 
± 0,6%

Cumple la norma / Complies with the standards
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Espesor / Thickness / Epaisseur / Stärke Desviación respecto medida de fabricación ± 5% Cumple la norma / Complies with the standards
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Rectitud de los lados / Straightness of the sides
Rectitude des cotes / Geradlingkeit der Seiten Desviación respecto medida de fabricación ± 0,5% Cumple la norma / Complies with the standards

Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Ortogonalidad / Rectangularity
Orthogonalite / Rechtwinkligkeit Desviación respecto medida de fabricación ± 0,5% Cumple la norma / Complies with the standards

Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Planitud de la superficie / Surface Flatness 
Planeite de la Surface / Ebenflächigkeit Desviación respecto medida de fabricación ± 0,5% Cumple la norma / Complies with the standards

Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Absorción de agua / Water Absortion 
Absorption d’eau / Wasseraufnahme UNE-EN ISO 10545-3 Valor medio E ≤ 0,5% Cumple la norma / Complies with the standards

Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Fuerza de rotura / Breaking Strength 
Force de Rupture / Bruchkraft

UNE-EN ISO 10545-4

Mínimo valor 1300 N Cumple la norma / Complies with the standards
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Resistencia a la flexión / Bending Strength 
Résistence à la flexion / Biegefestigkeit Mínimo valor ≥ 35 N/mm² Cumple la norma / Complies with the standards

Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Resistencia a la Abrasión Superficial (PEI) / Resistance 
to surface abrassion / Resistance a l’abrasion de surface 
Abriebfestigkeit der oberfläche

UNE-EN ISO 10545-7
Según los valores del fabricante / According to the 
manufacturer’s values / Selon les valeurs du fabricant 
Nach den Werten des Herstellers

Según modelo / According to model
Selon le modèle / Nach Modell

Resistencia al cuarteo / Crazing Resistance / Resistance de 
l’email au craquelemnt / Wiederstandsfägigkeit gegen UNE-EN ISO 10545-11 Exigido / Demanded

Obligatoire / Erforderlich
Cumple la norma / Complies with the standards
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Resistencia a la Helada / Frost Resistance
Résistance au gel / Frostbeständigkeit UNE-EN ISO 10545-12 Exigido / Demanded

Obligatoire / Erforderlich
Cumple la norma / Complies with the standards 
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Resistencia a los ácidos y bases / Resistance to acids and 
bases / Résistance aux acides et aux bases / Beständigkeit 
gegen Säuren und Basen

UNE-EN ISO 10545-13

Método Disponible / Available Method
Méthode disponible / Verfügbare Methode

Según modelo / According to model
Selon le modèle / Nach Modell

Productos de limpieza / Household Cleaners
Produits d’entretiendomestique
Beständigkeit gegen Haushaltsreinigner

GB Mín. Cumple la norma / Complies with the standards
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Pavimento Porcelánico / Pavimento Porcelánico OUTDOOR20*

TIPO DE SUCIEDAD INCRUSTADA 
TYPE OF DIRTY 
TYPE DE SALETÉ 
ART VON SCHMUTZ

PRODUCTO A UTILIZAR
PRODUCT TO USE

PRODUIT À UTILISER
DAS RICHTIGE PRODUKT

RESIDUOS DE CEMENTO DE COLOCACIÓN, RESIDUOS CALCÁREOS, RAYAS METALES, DEPÓSITOS DE ÓXIDOS  
ZEMENT, KALKSTEIN, METAL TRACER, RUST
CIMENT, CALCAIRE DE L’EAU, OXIDES, SALETÉ METTALLIQUE
ZEMENT, KALKSTEIN, METALLSPÜREN, ROST

DETERDEK

RESIDUOS DE JUNTA EPOXI, VITRIFICADA, RESINOSA
RESIDUALS, STAINS AND HALOS OF EPOXI JOINTS
RÉSIDUS, TACHES ET AURÉOLES DE MORTIER DE JOINTOIEMENT ÉPOXY
RÜCKSTANDE, FLECKEN UND RÄNDERN VON EPOXIDMÖRTEL

FILACR10

SUCIEDAD ORGÁNICA LIGERA (LIMPIEZA DIARIA)
LIGHT ORGANIC DIRT (DAILY CLEANING)
SALETÉ ORGANIQUE LÉGÈRE (NETTOYAGE QUOTIDIEN)
LEICHTER ORGANISCHER SCHMUTZ (TÄGLICHE REINIGUNG)

CLEANER PRO

BEBIDAS, COMIDAS, GRASAS, ACEITES, GOMA, TINTES, ROTULADOR, GOTAS PINTURA PLÁSTICA 
GREASY, DRINKS, FOOD, TIRE MARKS, COLOURS, MARKER, ETC.
GRAISSE, BOISSONS, NOURRITURE, CHEWINGUM, STYLO,TEINTURES
FETT, GETRÄNKE, ESSEN, REIFENSPÜREN, FARBEN, ETC.

FILAPS87

PINTADAS DE GRAFITIS, SPRAY ACRÍLICOS, ALQUÍDICOS Y NITRO SINTÉTICOS  
GRAFITIS
VERNIS POUR LE GRAFFITTIS
GRAFFITI

FILAOPAINT

CERA DE VELAS, RESINAS ARBOLES, RESIDUOS CINTA ADHESIVA, ALQUITRÁN 
WAX CANDEL, BITUMEN, ADHESIVE TAPE RESIDUES 
CIRES DE CHANDELLE, 
RÉSINE DES ARBRES, RÉSIDUES DE SCOTCH
WACHSE, BITUMEN, KLEBER

FILASOLV

Limpieza final de obra: Después de la colocación es fundamental realizar una 
buena limpieza con el fin de eliminar residuos de junta y en general suciedad 
de la obra. Para esta operación recomendamos el empleo de un detergente de 
acción ligeramente ácida que no despida humos tóxicos y respete las juntas, 
el material y el usuario, como FILADETERDEK. En el caso de material colocado 
con junta epoxi o en base resina, se aconseja realizar la limpieza final de obra 
con un limpiador especifico de residuos epoxidicos, como FILACR10.

Mantenimiento: Para un buen mantenimiento del pavimento se aconseja el 
empleo de un detergente neutro con alto poder limpiador como FILACLEA-
NER.  En los casos de suciedad intensa e incrustada acumulada en el tiempo, 
se aconseja consultar el esquema a continuación para encontrar el producto 
Fila ideal para cada situación.

ES  NORMAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Cleaning after laying: We suggest a good initial cleaning after the laying on the 
floor or wall, this is very important for removing residual grouting and the nor-
mal dirt coming from the building works. We suggest the use of our product 
FILADETERDEK, that is a lightly acid product that doesn’t emit fumes that are 
harmful for the user and that can attacks joints. In case of material layed with 
epoxy or resinous grouting, we recommend to clean after laying with our speci-
fic detergent FILACR10.

Regular maintenance: For a good cleaning of the floor we suggest the use of 
our product FILACLEANER it’s a natural detergent with a high cleaning power. 
In case of strong dirty and encrusted by the time, we recommend to consult the 
following scheme to find the perfect solution to every situation.

EN  CLEANING AND MAINTENANCE

Erstreinigung: Wir empfehlen eine Erstreinigung nach der Fliesenverlegung, 
die sehr wichtig um Zementrückstände, Kleber und Schmutz verschieder Art zu 
entfernen ist. Wir empfehlen unseres Produkt DETERDEK, ein leicht säurigehal-
tes Produkt, das keine schädliche Dämpfe für den Anwender und die Umwelt 
gibt und wirkungsvoll auf Mörtel ist. Wenn Sie mit epoxiden oder harzigen Fuge 
installierte Material haben, wir raten Ihnen, nach der Verlegung mit unserem 
spezifischen Produkt FILACR10 zu reinigen.

Unterhaltspflege: Für eine normale Flächenreinigung, empfehlen wir unseres 
Produkt FILACLEANER, das Universalreiniger. Wenn Sie starke und wegen der 
Zeit verkrustete Schmutz haben, wir raten Ihnen, in dem folgenden Schema 
nachzuschlagen, um die ideale Lösung für jede Situation zu finden.

Nettoyage de fin de chantier: Après la pose est important nettoyer correcte-
ment pour eliminer les résidues des joints et en general la saleté de après chan-
tier. Pour bien effectuer cette operation nous conseillons l’utilisation d’ un de-
tergent legerement acide qui n’exhale pas des fumées toxiques et qui respecte 
les joints, le matériel comme le FILADETERDEK. Dans le cas de matériel posé 
avec joint époxyde ou résineux, nous conseillons réaliser la propreté fin de chan-
tier avec le détergent FILACR10.

Entretien ordinaire: Pour un entretien du sol nous vous conseillons l’utilisation 
de un detergent neutre avec un pouvoir de nettoyage élévé comme le FILA-
CLEANER. Dans le cas de saleté intense et incrusté dans le temps, nous consei-
llons de consulter le suivant schéma pour la rencontrer solution idéale.

FR  INDICATIONS DE NETTOYAGE DE  REINIGUNGS - UND UNTERHALTUNGSVORSCHRIFTEN

limpieza y mantenimiento
/ cleaning and maintenance

características técnicas
/ technical specifications



tipo de colocación 
/ type of fixing
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ES TRADICIONAL
La colocación tradicional consiste en un sistema ad-
hesivo mediante mortero o adhesivos cementosos. Es 
la opción más adecuada para superficies sometidas a 
alto tránsito.

Ventajas:
· Alta resistencia a cargas y tensiones.
· Superficie no porosa que evita la absorción de manchas.
· Fácil mantenimiento y limpieza, incluso con agua a presión.
· Gran estabilidad y durabilidad a largo plazo.

EN TRADITIONAL
Traditional installation consists of an adhesive system 
using mortar or cement-based adhesives. It is the most 
suitable option for surfaces subject to heavy traffic.

Advantages:
· High resistance to loads and stress.
· Non-porous surface that prevents stain absorption.
· Easy maintenance and cleaning, even with  
pressure water.
· Great stability and long-term durability.

FR TRADITIONNEL
La pose traditionnelle consiste en un système adhésif à 
base de mortier ou de colles cimentaires. C’est l’option la 
plus adaptée pour les surfaces soumises à un trafic intense.

Avantages :
· Haute résistance aux charges et aux contraintes.
· Surface non poreuse empêchant l’absorption des taches.
· Entretien et nettoyage faciles, même à l’eau sous 
pression.
· Grande stabilité et durabilité à long terme.

DE TRADITIONELL
Die traditionelle Verlegung besteht aus einem Kle-
besystem mit Mörtel oder zementgebundenen Klebs-
toffen. Sie ist die am besten geeignete Option für Flä-
chen mit hoher Beanspruchung.

Vorteile:
· Hohe Widerstandsfähigkeit gegenüber Lasten und 
Spannungen.
· Nicht poröse Oberfläche, die das Aufsaugen von Flec-
ken verhindert.
· Einfache Pflege und Reinigung, auch mit  
Hochdruckwasser.
· Hohe Stabilität und langfristige Haltbarkeit.

ES GRAVILLA
This dry installation system is carried out directly on a 
compacted gravel base. It is especially recommended 
for outdoor areas such as gardens, terraces, and peri-
meter zones.

Advantages:
· Does not require mortar or adhesives.
· Allows optimal water drainage.
· Quick and easy installation.
· Facilitates the individual replacement of pieces.

EN ON GRAVEL
Este sistema de instalación en seco se realiza directa-
mente sobre una base de gravilla compactada. Es es-
pecialmente recomendable para espacios exteriores 
como jardines, terrazas y zonas perimetrales.

Ventajas:
· No requiere mortero ni adhesivos.
· Permite un drenaje óptimo del agua.
· Instalación rápida y sencilla.
· Facilita la sustitución de piezas de forma individual.

FR SUR GRAVIER
Ce système de pose à sec est réalisé directement sur 
une base de gravier compacté. Il est particulièrement 
recommandé pour les espaces extérieurs tels que les 
jardins, les terrasses et les zones périmétriques.

Avantages :
· Ne nécessite ni mortier ni adhésifs.
· Permet un drainage optimal de l’eau.
· Installation rapide et simple.
· Facilite le remplacement individuel des dalles.

DE AUF KIES
Dieses Trockensystem wird direkt auf einer verdich-
teten Kiesschicht verlegt. Es ist besonders empfe-
hlenswert für Außenbereiche wie Gärten, Terrassen 
und Randzonen.

Vorteile:
· Kein Mörtel oder Klebstoff erforderlich.
· Ermöglicht eine optimale Wasserdrainage.
· Schnelle und einfache Verlegung.
· Erleichtert den individuellen Austausch einzelner 
Platten.

ES ARENA
La colocación sobre arena es una solución práctica y 
económica para exteriores con tránsito peatonal mo-
derado. Las piezas se apoyan sobre una cama de arena 
nivelada y compactada.

Ventajas:
· Sistema flexible y desmontable.
· Buena capacidad de drenaje.
· Adaptable a terrenos irregulares.
· Mantenimiento sencillo.

EN ON SAND
Installation on sand is a practical and cost-effective 
solution for outdoor areas with moderate pedestrian 
traffic. The pieces are laid on a leveled and compacted 
sand bed.

Advantages:
· Flexible and demountable system.
· Good drainage capacity.
· Adaptable to uneven terrain.
· Easy maintenance.

FR SUR SABLE
La pose sur sable est une solution pratique et écono-
mique pour les espaces extérieurs à trafic piéton mo-
déré. Les éléments reposent sur un lit de sable nivelé 
et compacté.

Avantages :
· Système flexible et démontable.
· Bonne capacité de drainage.
· Adapté aux terrains irréguliers.
· Entretien facile.

DE AUF SAND
Die Verlegung auf Sand ist eine praktische und wirts-
chaftliche Lösung für Außenbereiche mit mäßigem 
Fußgängerverkehr. Die Elemente werden auf einem 
nivellierten und verdichteten Sandbett verlegt.

Vorteile:
· Flexibles und demontierbares System.
· Gute Drainagefähigkeit.
· Anpassungsfähig an unebenes Gelände.
· Einfache Wartung.

ES CÉSPED
Este tipo de colocación en seco permite integrar el 
pavimento con el entorno natural, siendo ideal para 
jardines y áreas verdes. Las baldosas se colocan direc-
tamente sobre el césped o sobre una base preparada.

Ventajas:

· Excelente integración estética con espacios naturales.

· No necesita materiales de fijación.

· Posibilidad de desmontaje y recolocación.

· Respeta la permeabilidad del terreno.

EN ON GRASS
This type of dry installation allows the paving to blend 
into the natural environment, making it ideal for gar-
dens and green areas. The tiles are laid directly on the 
grass or on a prepared base.

Advantages:
· Excellent aesthetic integration with natural spaces.
· No fixing materials required.
· Possibility of dismantling and reinstallation.
· Preserves ground permeability.

FR SUR GAZON
Ce type de pose à sec permet d’intégrer le revêtement 
dans l’environnement naturel, ce qui le rend idéal pour 
les jardins et les espaces verts. Les dalles sont posées 
directement sur le gazon ou sur une base préparée.

Avantages :
· Excellente intégration esthétique dans les espaces 
naturels.
· Ne nécessite aucun matériau de fixation.
· Possibilité de démontage et de repose.
· Respecte la perméabilité du sol.

DE AUF RASEN
Diese Art der Trockenverlegung ermöglicht eine har-
monische Integration des Bodenbelags in die natürli-
che Umgebung und ist ideal für Gärten und Grünflä-
chen. Die Platten werden direkt auf dem Rasen oder 
auf einer vorbereiteten Unterlage verlegt.

Vorteile:
· Hervorragende optische Integration in natürliche 
Bereiche.
· Keine Befestigungsmaterialien erforderlich.
· Möglichkeit der Demontage und Neuverlegung.
· Erhält die Wasserdurchlässigkeit des Bodens.

ES PLOTS
La instalación sobre plots elevados es un sistema en 
seco muy utilizado en terrazas, azoteas y espacios téc-
nicos. Las piezas se colocan sobre soportes regulables, 
permitiendo crear superficies perfectamente niveladas.

Ventajas:

· Acceso fácil a instalaciones ocultas bajo el pavimento.

· Excelente drenaje y ventilación.

· Instalación limpia y rápida.

· Permite regular desniveles del soporte.

EN PLOTS
Installation on raised pedestals is a dry system widely 
used on terraces, rooftops, and technical areas. The ti-
les are placed on adjustable supports, allowing perfect-
ly level surfaces to be created.

Advantages:
· Easy access to installations concealed beneath the paving.
· Excellent drainage and ventilation.
· Clean and fast installation.
· Allows compensation for substrate unevenness.

FR PLOTS
La pose sur plots surélevés est un système à sec très utilisé 
sur les terrasses, les toitures-terrasses et les espaces tech-
niques. Les dalles sont posées sur des supports réglables, 
permettant de créer des surfaces parfaitement nivelées.

Avantages :
· Accès facile aux installations dissimulées sous le re-
vêtement.
· Excellent drainage et ventilation.
· Installation propre et rapide.
· Permet de compenser les irrégularités du support.

DE PLOTS
Die Verlegung auf erhöhten Stelzlagern ist ein Troc-
kenverlegesystem, das häufig auf Terrassen, Dachflä-
chen und in technischen Bereichen eingesetzt wird. 
Die Platten werden auf verstellbaren Lagern verlegt 
und ermöglichen perfekt ebene Flächen.

Vorteile:
· Einfacher Zugang zu unter dem Belag liegenden 
Installationen.
· Hervorragende Drainage und Belüftung.
· Saubere und schnelle Montage.
· Ermöglicht den Ausgleich von Unebenheiten des 
Untergrunds.

ES FACHADAS
El porcelánico es un material ideal para fachadas gracias 
a su baja absorción de agua y alta resistencia a los agen-
tes atmosféricos. Existen distintos sistemas de anclaje 
según el diseño y las necesidades técnicas del proyecto 
(Grapa vista o oculta y Anclaje encapsulado o químico)

Ventajas:

· Mejora del aislamiento acústico, térmico y energético.

· Alta impermeabilidad y protección del edificio.

· Larga vida útil con mínimo mantenimiento.

EN FACADES
Porcelain stoneware is an ideal material for façades 
thanks to its low water absorption and high resistance 
to atmospheric agents. There are different anchoring 
systems depending on the design and technical requi-
rements of the project (visible or concealed clips, and 
encapsulated or chemical anchoring).

Advantages:
· Improved acoustic, thermal, and energy insulation.
· High impermeability and building protection.
· Long service life with minimal maintenance.

FR FAÇADES
Le grès cérame est un matériau idéal pour les façades 
grâce à sa faible absorption d’eau et à sa grande résis-
tance aux agents atmosphériques. Il existe différents 
systèmes d’ancrage selon le design et les exigences te-
chniques du projet (agrafes visibles ou invisibles, ancra-
ge encapsulé ou chimique).

Avantages :
· Amélioration de l’isolation acoustique, thermique et 
énergétique.
· Haute imperméabilité et protection du bâtiment.
· Longue durée de vie avec un entretien minimal.

DE FASSADEN
Feinsteinzeug ist dank seiner geringen Wasseraufnah-
me und hohen Widerstandsfähigkeit gegenüber Wit-
terungseinflüssen ein ideales Material für Fassaden. Je 
nach Gestaltung und technischen Anforderungen des 
Projekts stehen verschiedene Befestigungssysteme zur 
Verfügung (sichtbare oder verdeckte Klammern sowie 
gekapselte oder chemische Verankerung).

Vorteile:
· Verbesserung der akustischen, thermischen und ener-
getischen Dämmung.
· Hohe Dichtigkeit und Schutz des Gebäudes.
· Lange Lebensdauer bei minimalem Wartungsaufwand.
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TRABADO 1/3 MAX
PATTERNED 1/3 MAX  
DÉCALÉE 1/3 MAX
VERBUNDEN 1/3 MAX

TRABADO DIAGONAL IRREGULAR
DIAGONAL IRREGULAR BRICK PATTERN
POSE EN BANDE
VERLEGUNG MIT REGELMÄßIGEM VERBAND

EN  FIXING

CHOOSING TOOLS
Selecting the correct tools with which we are to work is of great importance.

• Trowel • Marker, support and template
• Toolbox • Mallet and float
• Cold chisel • Spirit level
• *Leveling wedges • Grouting trowel
• Set square • Plumb line
• Spatula • Scraper
• Measuring tape • Mace and hammer
• Toothed trowel, comb and leveller • Pincers
• Workbench • Suction cup

TYPE OF INSTALLATION
Before starting to fix the tiles, the orientation and layout must be decided. Here we 
list the more common styles.

TRADICIONAL
TRADITIONAL  
TRADITIONNELLE
TRADITIONELL

A CARTABÓN 
DIAGONAL  
DIAGONALE 
MIT WINKELMASS

ES  COLOCACIÓN

DISPOSICIÓN DE LAS PIEZAS
Antes de empezar a colocar cualquier pieza, hay que decidir la orientación y dispo-
sición del modelo a instalar. Presentamos algunos de los ejemplos más comunes.

ELECCIÓN DE HERRAMIENTAS
Resulta de gran importancia la correcta elección de las herramientas y útiles que 
nos ayudarán a llevar a cabo la colocación de nuestro material.

• Aplicador de mortero • Marcador, soporte y plantilla
• Caja de herramientas • Maza y aplanador
• Cortafríos y cincel • Nivel
• *Cuñas niveladoras • Paleta
• Escuadra • Plomada
• Espátula • Rascador
• Flexómetro • Maceta y martillo
• Llana, peine y talocha • Tenazas
• Mesa de trabajo • Ventosa

COLOCACIÓN VERTICAL
VERTICAL INSTALLATION 
POSE À LA VERTICALE
VERTIKALE VERLEGUNG

COLOCACIÓN ESPIGA SIMPLE
HERRINGBONE PATTERN
POSE EN CHEVRONS
EINFACHES FISCHGRÄTMUSTER

FR  POSE

CHOIX DE L’OUTILLAGE
Il est extrêmement important de bien choisir le matériel et l’outillage nécessaires 
à la pose du matériau.

• Applicateur de mortier • Marqueur, support et gabarit
• Boîte à outils • Maillet et batte de carreleur
• Ciseaux à froid et burin • Niveau
• * Cales de nivellement • Truelle
• Équerre • Fil à plomb
• Spatule • Racleur
• Mètre ruban • Massette et marteau
• Taloche crantée, peigne et taloche • Tenailles
• Table de travail • Ventouse

DISPOSITION DES CARREAUX
Avant de commencer à poser les carreaux, il faut avant tout opter pour une orien-
tation et une disposition du modèle à poser. Voici les exemples les plus courants.

COLOCACIÓN DAMERO
MOSAIC PATTERN
POSE EN DAMIER
VERLEGUNG IN TAFELMUSTER 

COLOCACIÓN ESPIGA DOBLE
DOUBLE HERRINGBONE PATTERN
POSE EN CHEVRONS DOUBLES
DOPPELTES FISCHGRÄTMUSTER

DE  VERLEGUNG

AUSWAHL DER WERKZEUGE
Es ist besonders wichtig, die richtigen Werkzeuge und Hilfsmittel auszusuchen, um 
das Material zu verlegen.

• Mörtelanwender • Stift, Unterlage und Schablone
• Werkzeugkoffer • Stößel und Planierer
• Beizeisen und Meißel • Wasserwaage
• * NIVELLIERKEILE • Kelle
• Reißschmiege • Senkblei
• Spachtel • Schaber
• Rollmaßband • Fäustel und Hammer
• Gezahnte Kelle,  Kelle und 
Reibebrett

• Zangen

• Arbeitsbank • Saugnapf

ANORDNUNG DER STÜCKE
Bevor die Stücke verlegt werden, muss die Orientierung und die Anordnung des 
Modells ausgesucht werden. Wir stellen die häufigsten Beispiele vor.
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ES Este catálogo puede incluir especificaciones inexactas o con errores, los que se-
rán corregidos por ROIG CERÁMICA, S.A. tan pronto como sea posible. Los datos 
contenidos en este catálogo pueden ser incorrectos. ROIG CERÁMICA, S.A. no se 
hace responsable en ningún caso de los daños y perjuicios de cualquier natura-
leza que pudieran ocasionarse por el uso de este catálogo, a título enunciativo: 
errores u omisiones en los contenidos. Los productos que se incluyen en este 
catálogo puede que no estén disponibles para comercializarse en determinadas 
zonas o países y puede que algunos de los productos no puedan estar disponi-
bles de forma inmediata. ROIG CERÁMICA S.A. se reserva el derecho de añadir sin 
previo aviso y en cualquier momento o por cualquier motivo, todas las modifica-
ciones que considere oportunas. Los colores, datos y descripciones contenidas en 
este catálogo son orientativas. El aspecto del material podrá variar ligeramente 
del mostrado en las fotografías. 

EN This catalogue may include inexact specifications or specifications with errors, 
which shall be corrected by ROIG CERÁMICA, S.A. as soon as possible. The data 
contained in this catalogue may be incorrect. ROIG CERÁMICA, S.A. does not ac-
cept responsibility in any circumstances for the damages of any nature that may 
be caused by the use of this catalogue, by way of example: errors or omissions in 
the contents. The products that are included in this catalogue may not be available 
to be marketed in certain areas or countries and some of the products may not be 
available im-mediately. ROIG CERÁMICA, S.A. reserves the right to add, without 
prior notice and at any time or for any reason, all the modifications that it considers 
appropriate.  The colours, details and descriptions contained in this catalogue are 
indicative. The appearance of the material may vary slightly from that shown in 
the photographs.

FR Ce catalogue peut contenir certaines spécifications inexactes ou comportant 
des erreurs, qui seront corrigées par ROIG CERÁMICA, S.A. dans les plus brefs 
délais. Il se peut que les données contenues dans ce catalogue ne soient pas 
correctes. ROIG CERÁMICA, S.A. ne saurait en aucun cas être tenue responsable 
des dommages et préjudices de quelque nature que ce soit qui pourraient être 
causés suite à l’utilisation de ce catalogue, à titre énonciatif : erreurs ou omissions 
dans les contenus. Il est possible que les produits qui figurent dans ce catalogue 
ne soient pas disponi-bles pour la commercialisation dans certaines régions ou 
pays et il se peut que certains des produits ne soient pas disponibles immédia-
tement. ROIG CERÁMICA S.A. se réserve le droit d’ajouter sans préavis et à tout 
moment ou pour quelques raisons que ce soit, toutes les modifications qu’elle 
estimera opportunes. Les couleurs, les données et les descriptions contenues 
dans ce catalogue sont données à titre indicatif. L’aspect du matériel pourra être 
légère-ment différent de celui qui est montré sur les photos.

DE Dieser Katalog kann ungenaue oder fehlerhafte Spezifikationen enthalten, die 
von ROIG CERÁMICA, S.A. sobald wie möglich korrigiert werden. Die in diesem 
Katalog enthaltenen Daten sind möglicherweise nicht ganz richtig. ROIG CE-
RÁMICA, S.A. haftet in keinem Fall für mögliche Schäden jeglicher Art, die sich 
durch die Nutzung dieses Katalogs ergeben könnten, einschließlich Fehler oder 
Auslassungen in den Inhalten. Die in diesem Katalog aufgeführten Produkte sind 
für den Vertrieb in bestimmte Regionen oder Länder eventuell nicht verfügbar; 
einige können möglicherweise nicht sofort ausgeliefert werden. ROIG CERÁMI-
CA S.A. behält sich das Recht vor, jederzeit ohne Vorankündigung und aus je-
glichem Grund Änderungen nach eigenem Ermessen durchzuführen. Bei den 
Farben, Angaben und Beschreibungen in diesem Katalog handelt es sich um 
Richtwerte. Das tatsächliche Aussehen des Materials kann deshalb von den Fotos 
leicht abweichen.

CONSULTA NUESTRAS  
CONDICIONES GENERALES  
DE VENTA

SEE OUR 
GENERAL SALE TERMS

aviso legal 
/ legal terms

tipo de colocación 
/ type of fixing

* No se atenderán reclamaciones de curvatura en 
material colocado si no se ha utilizado un sistema de 
nivelación.

* Claims regarding warping of installed material will not 
be accepted if a leveling system has not been used.

* Aucune réclamation concernant la courbure du 
matériau posé ne sera acceptée si un système de ni-
vellement n’a pas été utilisé.

* Reklamationen wegen Verformungen des verle-
gten Materials werden nicht akzeptiert, wenn kein 
Nivelliersystem verwendet wurde.



Camino Foyes Ferraes, 15.

12110 L’Alcora, Castellón (España)

T_(+34) 964 386 060 - Fx_(+34) 964 386 397

rocersa@rocersa.es - rocersa.com


